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TANULOK LAPJA
A nmeit, vallás-és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.
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ELŐFIZETÉSI ÁRAK : SZERKESZTŐSÉG :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31.
KIADÓHIVATAL :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.

Kéziratokat nem adunk vissza.

SZERKESZTI

DrRUPP KORNÉLNegyeit évre 
Fél évre ...
Egész évre

Megjelenik minden vasárnap.

- 1 frt 20 kr. 
2 frt 40 kr.

- 4 frt 80 kr.
főgymnaaiumi tanár.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézel 
és könyvnyomda.
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AZ ISKOLAI SZINT ELŐADÁSOK. zad modernizálta az ízléseket, a klasszikusok nem 
kellenek a mi ifjúságunknak, mert alig egy tized- 

Nem régen e lapok hasábjain részletesen ismer- perez ent je szereti ma igazán a római és görög 
tettük az angol deákéletet. Ebből az ismertetésből auktorokat. Mikor a beküldött iskolai önképző- 
megtudhatta az érdeklődő olvasó, hogy milyen köri jelentéseket olvasom. olyan egyformának, 
különös gonddal készíti elő az angol középiskola olyan változatosság nélkülinek találom a program- 
;i tanulót jövendő életpályájára. Mert ott valóban mot, mintha csak azt jelentené ez, hogy a lelkes 
az alaposság mellett nagy súlyt fektetnek a sok- elődök által alapított önművelési egyesületek csak

formalitásból állanak fenn és az ifjúság többé sem 
az önművelésre, sem a lelkesedésre nézve nem 
közelítené meg a régieket.

Arra pedig, hogy a klasszikusok szeretető angol 
mintára ápoltatnék, az utolsó 30 évben csak egy 
példát tudok, azt, a melyet a budapesti László- 
intézet növendékei mutattak, a mikor tavaly 
Náday Ferencznek, a Nemzeti Színház művészé-

oldalúságra is.
Láttuk abban az ismertetésben, hogy a rend­

kívüli szigorú fegyelemre szorított deáknak alkal­
mat adnak a sport minden nemében való gyakor­
lásra is, de aztán azt is megkívánják, hogy a klas­
szikusok forgatásában is ép oly jártas legyen, 
mint a bicyklÍzesben, vagy az evezőforgatásban.

Ha egyik nap például a lábszánkózásban kitűnt 
győztest ünnepelték, másnap már elvárják tőle, nők vezetése mellett előadták Arany mesteri for- 
hogy a Plautus vagy Tetrentius vígjátékaiból neki (Utasában, Aristoplianesnek «Felhők» ez. vígjáté­

kát, melynek hőse Görögország legtiszteletre- 
méltóbb, legnemesebb bölcse, Sokrates.

A szereplőkről fényképfölvételt is készíttetett 
link egy-egy iskolai bemutató előadást, épúgy mint az intézet s mi ezt a képet kiadtuk lapunk mai

számában, talán követni fogják az ideát hazánk 
többi iskolái is. Legyen már egyszer változatos a 
matinék műsora, s ne álljon folyton olyan darabok 
előadásából, a melyekhez nincs szükség közép­
iskolai oktatásra, s a melyeket bármely iparos 
egyesület ifjúsága is képes előadni. \ együk elő 
a klasszikusokat, ne csak a görögöt, rómait, 
hanem a magyart is, pl. Vörösmarty!, s mutassuk 
meg, hogy mit tud a magyar középiskola ifjúsága.

Eddig ilyen ifjúsági színi előadást a Ferenc/. 
József-intézetben láttunk, magyar klasszikusok

osztott szerepben is excelhiljon. Jaj volna neki, ha 
itt kevesebb elismerést nyerne !

Mert Angliában minden középiskolában tarta­

lmiunk a színi iskolában. Ezeket az előadásokat
az intézet dísztermében rendezik, melynek egy 

átalakítva. Itt adják elő arésze színpaddá 
klasszikus darabokat, még pedig nem fordításban,

van

hanem eredetiben : latin és görög nyelven. A kosz­
tümök korhück. a maszkirozás megfelelő s az elő­
adások kitűnőek szoktak lenni. A hallgatóság 
rdeklődésének előmozdítására a kiosztott műso­

ron magyarázó szöveg található. így aztán 
értelmetlen a közönség előtt sem a

nem 
római Plautus,

sem a görög Aristophanes.
Nálunk Magyarországban is tartottak régen 

ilyen iskolai előadásokat a klasszikusok darabjai­
ból : Debrcczen anna.lesei fényesen tanúskodnak 
róla. He azok a szép idilli elmúltak, a ruha no szá-

■lőadásában : görög darabot pedig csak a Laszló-
intózet ifjúságától. Legyen neki ezért elismerés s 
szolgáljon ez buzdításéi az egész magyar haza

Rupp'Kornél.ifjúságának.
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Történelmi kérdés: Nagy Vincze. Weisz Bernat, Blaskovrts János, Marton

Képi-ej tvény.
Mihály, Klein Sándor. Pisz.ár Antal A amosi Nagy 
látván, Mértan János. Bosa Béla, Bnchht Man,, Mod 
Aladár, Miiek Guido, Bauer Pál. Sebok Dezső Czigler 
Béla, Varró Endre, Stern Béla, Kellner Hugo, Bremer 
Ernő, Lnszlig József, Csátby Dezső. Sebmid Karoly. 
Németh)' Béla, T,ányi János. Benedek István, Dongo 
Orbán, Éleőd Zoltán, Veiler Lajos.

A kitűzött jutalmat «.lelky András kalandjait». 
Földvári/ Gábor főgymn. tanuló (lakik : Budapesten, 

a VITT., Szentkirályi ntcza 15. sz.) nyerte el.

SZEHKESZTÖI TEliEFON.

FEJTÖRŐ.§
Rovatvezető: Csiszár József.

Számtani kérdés:
1. Hány oldalú idomnak van 20 átlója .'
2. Hányfélekép lehetne 92 krties 10 krajez,ttokkal

kifizetni'? (G. K.)
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I Megfejtési határidő febr. S.
A megfejtők között Vörösmarty Zalan futásának 

illusztrált kiadását sorsoljuk ki.
Fi nil eh néztél és. A megfejtések levelezőlapon 

szerkesztőségbe küldendők, a megfejtő írja a neve 
azt is, hogy hányadik számú előfizető, a mim. azt a

m%i%^őkponLczhnűketiijákki.

43 számban WzöK fejtörő kiWásekmepfe/tese. . szállnak, /arámi elejti Bnziant a ekkor
^WttW^. l.Aeamgk«MlW.még«^

oly nagy, mint a kör kerülete ; 2. í = 2»-jt — ár V ■>, j ■ fiatalos észjárással «elkövetett, dolog! Csak abban 
kiszámítva t körülbelül = r3. Földrajzi kérdés: Balog nem fiataloB. hogy nem versben van írva. de prózában, 
folyó Történelmi kérdés: Augias, Elis királya. Tér- s e prózát az ön haragos regi magyarjai úgy beszelik,

Síik'ftíS SÄt,;
lemhegyi Béla, Kukuberger Henrik, Nagy Zsrgmond, ^szet nem is, de részleteket hozunk belőle. Addig is
Grossmann Oszkár. Füredi Imre, lonello Sándor, kisebb szabású munkálatokat kérünk. - Iv. O. Epést.
Térv Ferencz, Wessely Imre, Stransz Andor, Zupcsany Ez az óda túlságosan szép az ön lantjához. J-.ngec je

Béla. Adler testvérek, Menczer Mihály. Szilárd Andor. na|. néinikó„ eleget tegyünk, ezennel felhívjuk olvaso-
Strasser Pál, Berger Mór, Kéler Elemér, Gasparovits l<at, nines-u tudomásuk róla, hogy mely költőtói szar- 
Jusztin, Gayer Gyula, Bóth ramás, Verseghy Imre, mazik e két sor :
Pálmai Béla. Szenes Kornél, Kovács Béla, Terrnyi 
Lajos. Früstök István, Ecsey József, Kachelmann 
Oszkár, Schandl Testvérek. Deutsch Dezső, Lábián
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Csendes magányban rejlik a talentum, 
Világi zaj közt állandó kliarnkter.

\ többi kérdésre a jövő számban felelünk.
FRANKUN-TÁRSULAT NYOVÍ.-A
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mindenki előtt, minden jóval megkínálják a, azt beczézni a rég nem látott fiút. Különösen Kata 
ki küszöbüket átlépi. Szegény és gazdag egyaránt asszony egészen oda volt.
pazarló lesz a karácsonyi ünnepek alatt. Hogyan ? ... Ez a szép, derék úri fiú volt

A fiúk és leányok csapatokba verődve leikötik az ó kedves csöppsége, a kit egykor a térdén rin- 
korcsolyáikat (sclmeschuhe) s elmennek a közel- gatott ... Ez a nyílt arezú, férfias vonású, széles 
levő falvakban, meg-megállanak egyik-másik ház- vallú, finom ruhájú s már-már pelyhedző állú 
nál és üde, friss hangon elénekelik régi melódiájú ifjú! ... Hát csakugyan ez? 
szent énekeiket . . . Mint nálunk a bethlehem- A derék asszony szinte tisztelettel nézett 
járók... A ház ajtaja nyomban kinyílik, s a házi- Erikre . . . Büszke volt reá, de még büszkébb a 
gazda szives vendéglátással behívja őket, meg- szeretet kényeire, melyek a fiú szemében csil- 
kinálja azzal, a lógtak . . . Mert
mije éppen van, hát Eriknek is
néha tánczra is nagyon hevesen

lülnek a fiuk dobogott a szíve.
— Anyám,... 

hát újra látha­
tom !...() milyen 
boldog vagyok ! . . 
Nagyon hosszú 
volt a két eszten­
dő ! Érezték úgy-e 
hiányomat, mert 
én nagyon érez­
tem a maguk hi­
ányát ?

—Bizony, fiam
— szólalt meg 
Hersebom gazda
— mindennap ró­
lad beszéltünk .. . 
este a tűzhely mel­
lett , reggel az 
asztalnál, mindig 
csak Erikről volt 
szó . . . Hát te, 
fiú, nem feledkez­
tél meg rólunk ab­
ban a nagy város­
ban ? Örvendsz, 
hogy a szegény 
öreg hajlékot újra 
láthatod ?

— Hát lehet-e 
tőlem ilyet kér­

dezni is, édes 
apám! — feleié 
Erik, a ki szerette 

volna kebelére

perc
és leányok, vidá­

mnál tnak. Aman
bethlehem - járók 
aztán felkereked- 

és továbbnők
mennek egy ház­
zal. Hersebomék
ebben az évben
nagy ünnepre 

készültek. Eriket 
várták haza.

Stockholmból
levelet kaptak, a 
fiú irta, hogy ka- 

liazaracsonyra 
jön. Sem Ottó. 
sem Vanda nem 
tudták helyüket 
lelni, mindunta­
lan kiszaladtak a 
kapuba : vájjon 
nem jön-e Erik? 
Kata asszony sem 
tudta eltitkolni
nagy türelmetlen­
ségét. Csak Her 
sebom gazda pi­
pált nyugodtan, 
gondolataiba me­
rülve: nem tudta, 
örüljön - e vagy 

aggódjék, mert 
hátha Erik csak 
rövid ideig marad 
Norvéban? . . .

Ottó mar legalább századszor ment ki a ka­
kiba, midőn egyszer csak örömriadallal rohant 

a házba:
- Édes anyám, Vanda! . . . Most már igazán

ERIK A RÉGI HELYET FOGLALTA EL.

ölelni az egész 
világot. — Ó hányszor gondoltam apámra, 
főleg, ha a vihar zúgott . . . Kérdeztem magam­
ban : vájjon hol lehet most ? .... Aztán siettem 
a meteorologiai intézetbe, tudakozódtam, hogy 
Svédországnak melyik részén dühöngött a vihar! 

Mindnyájan kifutottak, hogy lássák. A bergeni Hányszor szerettem volna, hogy ott legyek apáin­
kon valami fekete pont látszott. Ez a fekete pont mik a halász-bárkájában, segítsek neki a halo 
•lind nagyobbodott, s lassaukint ember alakot kivetésében . . . Mikor az ég kiderült néha úgy
ütőit . . . Nini, leveszi a sapkáját, s int feléjük, éreztem, hogy a nagy város kalitka nekem, mely-

Két perez múlva Erik szüleinek a nyakába bo- bői szeretnék kirepülni . . Nem adtam volna a
dt, ölelte, csókolta őket, Ottót és Vandát . . . világ minden kincséért, ha csak egy óráig ott
A viszontlátás boldogságát leírni sem lehet, lehettem volna a tengeren, s hajamat lengette 

Nem győzték eléggé ölelni, csókolni, bámulni, volna az üde tengeri szellő fuvallata!

ön !
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a tanunk . . . Bármiként döntsön is, szent maiad 
köztünk a barátság, úgy-e ?

_Természetesen, féltem azt a te Quintilianu-
sodat, barátom!

A jó barátok elbúcsúztak a doktortól es haza

A 1 CYNTHIA" HAJÓTÖRÖTTJE.
írták: Jules Verne és André Laurie. 

Átdolgozta G-aal Mózes.

— Nos, most már tudtok mindent, a 
rejtély megfejtéséhez szükséges. A kérdés az volna: 
honnan való ez a fiú? Miképpen kellene nyomoz­
nunk a szüleit ? ,

A tények, melyekből kiindulhatunk, a követ-
kezük: ...........

1. A gyermeken észlelhető faji-jelleg.
2. A bőjén talált «Cynthia» név.
Az elsőre vonatkozólag meg van

kelta származású. Ezt kétségbevonni

7

mi ez élő mentek.

ÖTÖDIK FEJEZET.

A karácsonyi vakáczió.

Másnap a doktor tetőtől talpig felöltöztette 
Eriket, vadonat új ruhát vett neki, be irat; a a város 
egyik legjobb liirű középiskolájába. A klasszikái 
és modern nyelveket tanítják a svéd középiskolák­
ban is, s ezeknek befejezése után főiskolák láto­
gatására nyer képesítést az ifjú. A tandíj ezekben 

Hogre elementar larovek »-ekben — így nevezik
igen csekély, jófor-

a felelet: 
nem

lehet. . ....
A második tény: a Cynthia név; valószínűleg 

a hajó neve, melyhez a bojé tartozott. Lehet ne- a svedek a gimnáziumot

tem, ImgvezafiúWawK, keltaésangid-szász, a doktor beimtta őt a stodrholmi ipariak 
’ két tényező késztet reá. Mi a ti véleményetek, lába is, a hol estenkint volt az eloadas. Lnnék az

% SÄ2SÄ*, kW- . ** ww
Ztmww""' “** -•**""csak 5Ä

an—Tagadhatatlan, hogy az irlandiak az arja- tanulnak, itt gyakorlatilag sajátítják el. 
népcsahíd kelta ágához tartoznak. Erik mindenütt becsületére vált partfogojamA;

\ doktor többet nem is faggatta barátait. Meg mindenütt kivált, úgy a tanulásban, valamint a 
volt teljesen győződve arról, hogy jó nyomon van. kézügyességben, a mechanikában, sot a teát#,,- 
X aay - Brittaniában kell a gyermek szüleit keresnie, korlatokban is jóval túlszárnyalta tarsa it, a nélkül, 
Haa «Times.-beuegy-kétliirdetést tesz közzé, hogy megerőltetésébe került volna, 
az nyomra vezeti. ' Ha vakácziója volt. elsétált a tenger partjara,

Az ü°rvéd mindez ideig egy árva szót sem szólt, s órákig elnézte a tengert, szoba állott a matro- 
csak nézett bizonyos gúnynyal az ö bnzgó doktor zokkul és a halászokkal, kezet szorított velők, 
barátjára. Persze, hogy hamar megkedveltek. Gyakran vitt

Bredejord, ha neked más a véleményed, haza egy-egy szép halat Greta asszony nagy örö- 
''sak ki vele, tudod, hogy nem ijedek meg a vitat- móré. 
kométól — monda a házi gazda. 1% %jó asszony rövid „lő alatt nagyon meg-

— Nem szóltam egy szót sem — szólalt meg szerette a szelíd, szoíogado, s rendkívül előzékeny 
nevetve az ügyvéd, — Hochstedt a tanúságom, fiút, a ki komoly és buzgó volt a tanulásban; s 
h"gy egy szót sem szóltam. » ki megismerte öt, annak meg is kellett szeretnie.
_ Jó, jó, de kiolvasom az arczodból, hogy más Egy hét múlva már nemcsak Schwaryencroua 

a véleményed. doktornak, hanem Bredejordnak s Hochstedt
__De mikor egy szót sem szóltam. tanárnak is a beezéje lett. Csak Kajsa nem tudott

Elég, ha reád nézek, már tudom hányadán vele megbarátkozni. Ez a kényes kis tündér irigy
szemmel nézett reá, féltékeny volt, mert látta, 

No hát, kimondani azt, a mit az arczomból hogy a halászfiú kitúrja őt nagybátyjának a ke- 
kiolvastál. Én nem hiszem, hogy a te Eriked gyéből, s mindenkinek meghódítja a szivét. Egyéb­

ként Erik nem igen állott Kajsa kisasszonynak az

a <i

ci-

ez a

vagy.

irlandi származású. Fogadjunk, hogy nem találtad 
el az igazat! Felteszem a Quintilianus példa- útjában, kis szobájába zárkózva egész nap tanult 
nyomat, a te Plinius kiadásod ellenében, hogy j vagy olvasott.
nincs igazad ! így telt az idő, röpültek a napok, s közeledett

__Áll a fogadás! a második karácsony, mióta Erik a doktor házá-
Mennyi idő alatt akarod bebizonyítani állí- hoz került. Norvégiában a karácsonyi vakáczió

tizenhárom napig tart: «hvlten Yale /läge» így 
Azt hiszem, néhány hónap elég lesz; de , hívják a svédek (a karácsom tizenhárom nap), 

hadd legyen két esztendő, a mint Hersebom mai Egész országszerte családi nagy ünnep ez, az 
megállapodtunk. emberszeretetnek megható ünnepe, megnyílnak

— Legyen, tehát két esztendő. Hochstedt lesz I a szivek, a vendégszerető svédek ajtaja nyitva áll

tásodat ?
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utolsó órám s én újból kopogtattam Hádesz a vén Kharonnál, sőt még korcsma-engedélyt is 
j táján, de a komor isten azzal utasított el, hogy eszközöl ki számomra Hádesznél. Hanem persze 

hozzá csak egyszer lehet bejutni, kétszer nem.

az

csak szófia beszéd volt az egész ! A milyen az em­
ber, olyan a tette! Pipogya volt Anchises fia világ­
életében ! Mást se tudott őkelme, csak sopánko-

Hajli, gyászba borúit körülöttem a lét!
A szerencsétlen Aiszkhylosz akkora sóhajra fa­

kadt, hogy becsületere vált volna bármelyik tragi- dott, szemeit forgatta az ég felé, meg a papokkal 
kus hősének. szűrte össze a levet!

— Igazat szólt, dünnyögött magában Bencze. Ennyi már sok volt az emberséges Benczének. 
Tanú rá a dévaj Aristophanes, ki szakasztott ily Hogy az ö kedves hősét, kinek tetteit oly nagy él­
módon beszéli el az esetet az ő Bókái-ban. vezette! olvasgatta nap-nap után, ennyire legya- 

Halljátok az én esetemet! váltotta fel Aisz- lázzá egy részeges matróz ! Könyökére támaszko- 
khyloszt a ráspolybangú Chrysippos. Mikor meg- dott és mérgesen rivallt rá az ungorkodó Palinu- 
váltam az élettől, feleségem — hogy büntessék rusra: 
meg az Erinnysek átkos feledékenységeért! 
elfeledte nyelvem alá tenni a Kharonnak járó, úr! Aeneas önnek kápolnát emeltetett és a vidé- 
kötelező oholosz-1. Mi lett ennek a következmé- két az ön nevéről nevezte el. Tanú rá a dicső Ver-

— Ez már még sem járja! Tisztelt Palinurus

gilius. Mégis csak rút dolog a hálátlanság!
Huh, micsoda ribillió keletkezett erre a merész

nye"? Kharon, a vén zsugori, nem fogadott be szél­
it mszállíto ladikjába és gorombán kiadta útamat.
Mit ér nekem most mind am az arany és ezüst, mit közbeszólásra. A levegőég vándorai úgy szétriad- 
t letemben szorgos kézzel garmadába halmoztam, tak, mint a rajzó méhcsapat, ha vízipuskával lő-
;( mikor egy hitvány obolosz kizár az üdvösség nek közibe.

Kastor és Pollux ucscsegen ! valaki kileste ahonából. Oh Aiszkhylosz! soha olyan szomorúsá­
got nem szedtél még iamboszokba, mint az én beszélgetésünket!

Palinurus egy ugrással ott termett Bencze előtt.esetem !
— Ugyan hallgassatok, ti agg szőrszálliasoga- Rémség volt látni, a hogyan ráfordította marczona 

tóit! dördült most közbe egy borízű hang. ügy nva- ábrázatát, 
fogtok, mint a trójai vénaszonyok, mikor a varos 
elesett. Ágyban, párnák közt aludtatok át maga­
tokat a másvilágra. Bezzeg másként csinálja ezt a 
becsületes harrz.fi !

Hej, te Kerberosz fajzatja! mit fecsegsz te
kápolnáról, meg vidékről összevissza?

— Bocsánat! szepegett a szerencsétlen Bencze. 
Vergilius mondja, nem én . . .

— Vergilius? Hazudik az az ember . . .
Es ütésre emelte a markában tartott kormány­

fát, mely bízvást úgy maradt nála, a hogy magá­
val rántotta a tengerbe. (Tanú rá \ ergilius.) Ben- 

rémülten sikoltott föl . . .
E pillanatban zengő bú gás sál szolalt meg künn, 

a templom tornyában az öreg harang szava . . . 
Tizenkettőt ütött... A súlyos dorong egyszeriben

— Teszem, mint tv gúnyolódott Chrysippos, 
;i ki annyit ittál, mint a csap, s elgyalázkodott 
állapotodban a tengerbe buktál !

— No de ilyet! álmélkodott az emberséges Ben­
cze. Hisz ez Palinurus, Aeneas hajójának a kor­
mányosa, a kiről oly szívrehatóan mondja a dicső 
Vergilius:

cze

Xmills et ignotus. Palinure, iacebis húréba! eltűnt Bencze feje felöl . . .
Talpra ugrott. A jégvirágok ott fehérlettek fan­

tasztikus szirmaikkal a holdlényben. Aiszkhylosz, 
Chrysippos, Palinurus meg a többiek . . . hírük 
sincs, nyomuk sincs. Az űr vándorai, úgy látszik, 
szárnyra keltek, hogy barangolják a mindeuséget

várva kínnal,

A következők azonban alaposan megingatták 
Bencze hitét a Vergilius hitelességében. Aligha­
nem Chrysipposnak volt igaza ! Palinurus nem 
érdemelte meg azokat a szép, bánatos hexamete­
reket, melyeket a költő szentelt neki. Ö bezzeg 

pengetett valami elégi kus húrokat s épenség- megszámláIhatatlan észt* 
gyötrelemmel a megváltó 

Bencze kinyitotta az al 
tett. Felséges tisztasággal borúit a téli égbolt a 
fehér tájra. Meg egy szállingózó hópihe 
varta a holdfényes éjszaka mozdulatlanságát.

nem
gél nem mutatkozott oly szendének, mint az Ae­
neis-ben. Káromkodott, a hogy csak kifért a szá­
ján és hamisítatlan, kacskaringós matrózdurvasá­
gokkal árasztotta el Aeneas-t, a ki szerinte oka az

virradását.
n-

sem za-

ö szenvedéseinek.
- () miatta köll nékem ezredévekig a levegő- Fönn a toronyban hosszasan, méltóságosan win-

hogy beprotegál gette öblös bimm-bammját az óreg harang. Mar­iién kószálnom. Pedig megígérte.
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I JÉGVIRÁG OK.A vén halász arczán mosoly játszadozott.
—- A könyvek nem feledtették el veled a ten­

gert, fiam, . . . Boldog ünnepeket, boldog új esz­
tendőt, édes gyermekem ! Nosza, üljünk le, készen 
az ebéd, még csak reád vártunk.

Asztalhoz ültek, Erik a régi helyét foglalta el, 
s aztán gyönyörködve nézett körül. Ez a két év 
nagyot változtatott a család egyik-másik tagján.
Ottó erős legény lett, nem tizenhat, hanem húsz 
évest mutatott. Vanda is nagyon megnőtt és meg- másikat igyekezett túlliczitálni szenvedéseinek 
szépült. Kedves vonásai megfinomultak, gyö­
nyörű szőke haja dús fürtökben omlott vállára, . .
mintha ezüst felhő lett volna, mely körülfogja zsivajtól. . .
arczát. Csendesen, szó nélkül gazdasszonykodott, Kiváltkép Aiszkhylosz és a pohos Clnvsippos 
mindenkiről gondoskodott.

:
A Tanulók Lapja számára irta : Kemény Aladár.

Bencze fogvaczogva, de feszült kíváncsisággal 
figyelt az illusztris vándorokra. Egész légióra rú­
gott a számuk és valamennyien ott zsibongtak a 
kandalló körül és ösztövér tagjaikat melengették 
és lármáztak, pöröltek irgalmatlanúl. Mindenki a

‘
:

mértékével. Benczének a feje zúgott már az ádáz

Ril IIej akaszkodtak össze keményen.
— Ajkaid hazugságot mondanak, Chrysippos ! 

dörgött a halhatatlan tragikus. Örvendezz, Kerbe- 
fajzatja, hogy mindeddig nem jutottál Hádesz 

kebelébe és kikerülted a gonoszok áristomának 
rémes gyötrelmeit, a melyeket — mint hűtlen sá­
fár, a halandóknak csalója és nyúzó)a

fi (Folyt, köv.)?

: t
il TÉL A DÉLVIDÉKEN.
1 rosMáskép süvölt a szél az én hazámban,

Máskép nyargal hóparipán a tél;
A merre száguld, elhal minden élet,
A fák között sikongva száll a szél.
Király a rónák végtelen hazáján,
Birodalma fehér szűztiszta hó . . .
Diadalútját semmi el nem állja,
Hatalma nagy, erős, mindenható.

Nem is tél ez itt lenn a délvidéken,
Nem is szél, mely oly lanyhán lengedez.
Az ég sötét... Halk eső hull a földre ;
A természet bus temetése ez.
A fényes, zöld babérfák megfakulnak,
A ciprus búsan hajtja meg fejét . . .
Mintha soha már tavasz nem fakadna,
Oly her vadás terül el szerteszét.

Hol van a kályha élénk, tiszta lángja,
A kellemes, barátságos meleg ?
Hol van a lámpa kedves, enyhe fénye,
És hol vannak a kedves emberek ?
Magam vagyok az örökzöld honában,
A hol erőtlen, langyos, bús a tél,
Nem törődik senki a más bajával,
Itt minden ember csak magának él.

El vágyom . . . El! . . Az én hideg hazámba, 
Hadd érjen hó, hadd járjon át a fagy,
Nem kell nekem a pálmafák világa,
Az én világom szép hazám te vagy.
Otthon elszunnyad télen a természet,
Be itt csak lassan, búsan haldokol,
A merre járok mindenütt haldoklás;
Halál, vagy élet nincsen itt sehol.

' fm
m elébb-
i ! utóbb érezni fogsz !

— Szavaid jobban sántítanak, mint iamboszaid, 
vén versfaragó! rikácsolt emez. Rajtad az örven­
dezés sorja, hogy itt vagy, a hol nem fütyülnek ki 
és nem páholnak el rossz tragédiáidért. Nincs, ki 
ne tudná, hogy egyszer már a pokolban voltál, de 
ott sem kellettél, mert silány iamboszaiddal meg­
fáj dítottad a pokol minden lakójának fejét.

- Bűneidnek táblájára rój ja föl e szavaidat az 
igazság bekötött szemű istenasszonya ! Halljátok 
meg szerencsétlenségem osztályosai, miért bolyon­
gok én ti közietek !

Az árnyak mind Aiszkhylosz körül esoportosúl- 
tak, ki nagyot sóhajtva kezdett beszélni:

— Eljött egy idő, a mikor gyászolt az attikai 
komoly múzsa, mert homlokon csókolt)'ai Hádesz- 
ben tartózkodtak már és «titkos drámaírók» garáz­
dálkodtak a tágterű színpadon. E sanyarúságban 
a dicső athéni nép kiküldte Hádeszbe Bionysiost, 
hogy felhozza keservesen nélkülözött személyemet 
az élők világába. Ámde Euripidész — a kontár !
— kullancskép belém kapaszkodott és magának 
vitatta az elsőbbséget. Tusára szállottunk hát. 
minőt Heraklesz óta nem látott még az árnyak 
birodalma. Vers vers ellen küzdöttünk. Euripidész
— mint afféle kofa-magzattól várható — hangza­
tos verseimhez hozzáragasztotta a «Irallárom- 
lárom»-ot, én azonban lefőztem őt, mert minden 
egyes sorát ki tudtam foltozni azzal, hogy 
vészié a bütykösI». Utolján hiteles hádeszi mérle­
gen mértük meg egymás költeményeink súlyát; 
az en serpenyőm lehúzta az övét s így jómagam 
mentem föl az élők világába. Egyszer aztán ütött
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íÉ Nem kell nekem délnek csodás hazája,
Nem kell nekem e szürke enyhe tél . . .
A hol a tél ily bágyadt, ily elernyedt.
Ott az én lelkem tavaszt sem remél.
Az eső hull . . . Minden oly árva, szürke : 
Érzem, elhervaszt ez a hervadás ...
Haza vágyom ! . . . Lehet halál körülöttem, 
Ha azt tudom, hogy van feltámadás !
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kezdtek nagy gyorsan beszélni, közben nagyokat 
kaezagtak s kézzel-lábbal szörnyen magyaráztak 
volna valamit, de hát olyan nyelven, a miből a

csemegével, aztán egy-egy pipa dohányt is elszív­
tak, majd végigfeküdtek a jó vastag mohon s ki­
aludták, kiheverték magukat emberül, a mire bi­
zony már annyi keserves töredelem után, a mit társaság egyetlenegy szót sem értett meg.

Mert hát a két különös jövevény eszkimó volt, 
vagyis azon néphez tartozott, a mely ott lakik,

sogó tülökszó is vegyült közbe. Azt jelezte, hogy a csónakokat egyes útba eső jégtáblán át szánkoz-
tatni. Később azonban olyanná vált a jég, hogy 

Bencze már nem fanyarkodott. Nézett a holdas lehetetlen volt a partot elérni s utasainknak át 
éjszakába, meleg szívvel, gyermekes hittel, mintha kellett magukat az áramlatnak engedni, méh a

jégtáblákat a partok mentén, nagy erővel sodorta

meghalt az O-Esztendő. 1u
'al1 úszó jég között átéltek, nagy szükségük is volt.

Azután folytatták útjokat tovább. A jeges ár
lesodorta már őket délfelé s megint vissza vagy inkább vándorol ide s tova a grönlandi par­

tok mentén. Ezért volt beszédjük érthetetlen a

lúlaz !várná, hogy majd egyszeriben leröppen az uraha­
gyott földre az Új-Esztendő. A formája tündérkis- lefelé déli irányban.

.'1 nagyon
kellett fordulniuk északnak s a partok mentén

így hajtotta őket a jeges ár két hétig, miközbenasszony: arany a haja, kék a szeme és drágalátos 
kocsin ül, a melyet négy fehérséges, csodaszép jéghegyekkel is találkoztak, melyek közül egy épen

utasaink közelében szakadozott szét nagy recse-
társaság előtt, mert eszkimó nyelven közülök senki 
egy szót sem tudott.

De a két vígkedvű eszkimó ezzel legkevesebbet 
törődött, csak beszélgettek, nevetgéltek

haladtak megint felfelé.
Egyszer úgy déltájban, a mint pihenni nekihe- 

veredtek, valami különös hang ütötte meg füleiket, 
mely mindnyájukat nagy izgalomba hozta.

hallottak messziről, valóságos tovább, mintha minden szavukat a legjobban ér­
tenék. Közben mutogattak magukra, majd a csó­
nakjaikra, aztán északi irányba, nyilván azt akar-

együtt voltak, ki vagy mi kiabálhatott tehát ? ták kimagyarázni, hogy ők
Majd abban állapodtak meg, hogy bizonyosan jöttek s ott van valahol a falujok. 

valami nagy fajta tengeri sirály vagy búvár-madár Erre aztán Nansenék is kedvet kaptak a kézzel- 
hiszen hol járna itt ember? de a lábbal való magyarázathoz s szintén elkezdték

eszkimóknak mutogatni, hogy ők meg arról.

I SrS p :>hattyú von . . .
. i gés-ropogás közt s csak hajszálon múlt, hogy 

mindenestől szét nem morzsolta, el nem temette ifi

% 1 Nansen utazása lábszánkón Grönlandon 
keresztül,

: il *>u sem
őket.fi ! 1 Emberhangot 

ember hangot, mintha valaki kiabálna!
Összeszámlálták magukat, de nát mind a hatan

Végre sok viszontagság után még is sikerült 
partot érniük. Sivár, sziklás terület volt ez, de 
végre is csak szárazföld volt s oly örömet okozott 
Nansenéknak, mintha valami paradicsomi szép­
ségű szigetre találtak volna. Kopasz, mogorva, 
köves hegyek, sovány mohval borított területek, 
váltakozva havas mezőkkel, ez volt a szárazföld, 
a mi után már annyi idő után vágytak

I fS

*
— Közli: Szívós Béla. — 3I . 1

:HIE /a csónakokon arrólKiszállás a keleti parten.
Bucsúzás a «Jazon»-tói. Veszélyes ut a jégár közt.

myogok. Emi,évi hangok a jégsiva- 
taglian. Eszkimók mutatkoznak.

Íi- E t SVendégszerető szí
t

L H : hangja lehet az,
kiabálás újra ismétlődött s pedig most már köze­
lebbről és olyan világosan, hogy tovább lehetetlen messziről, túl a tenger felöl jöttek, 
volt annak emberi eredetében kételkedni; de hogy Az eszkimók szájtátva hallgattak ezt a mag\a-

lehetett, mert a vidék rázatot s nyilván megértették, mert szörnyű 
csodálkozó kiáltásokban törtek ki, a mi nagyon 
hasonlított a tehénbőgéshez. Látszott, hogy kétel­
kednek is a dologban, mert hát ők nyilván még 
soha sem hallották, hogy arra felé is lakjanak

$Julius hó 18-án annyira jutott már a hajó a 
grönlandi partokhoz, hogy Nansen elhatározta, 
miszerint búcsút mond társaival együtt a hajónak úszó jégtáblák birodalma után mégis oly eh aga

dónak tetszett nekik.

az Í I ,í' 1 s $i mi az

3
I honnan jön: kivenni

dimhes-dombos volt.
nemAlig örvendezték ki magukat valamennyire, egy - 

sak egy hang, egy még a hazából nagyon jól nagyon
Végre, miután már mindnyájan a legnagyobb 

izgatottságba jöttek, a lapp Baltó hirtelen felszá­
llóit egy dombtetőre, honnan miután szétnézett, 
a legnagyobb csodálkozással, kézzel-lábbal inte­
getve lekiáltotta, hogy két különös alakú embert

«dlpf szer c
ismert kedves hang ütötte meg nagy csodálkozásra 
füleiket. Semmi egyéb nem volt pedig ez, mint

v 1
IIt

5 íszúnyog-éneklés, mely otthon ugyan épen nem 
szokott kellemes lenni, de itt valósággal fellelkesí­
tette utasainkat. Hiszen a szúnyog újabb bizony­
sága annak, hogy csakugyan szárazföldön, azon 

áldott, biztos szárazföldön vannak.

í 1'emberek.
Hanem hát csakhamar másra fordult a figyel­

mük s teljes lelki gyönyörűséggel elkezdték az 
európaiak ruháit, szerszámait nézegetni. Különö- 

pedig csónakjaik vasalása költötte fel legna­
gyobb mértékben bámulatukat. Ehhez foghatót 
még ők nyilván sohasem láttak s a mint végig 

asalást, csodálkozásuk közben olya-

!íou8 •c-.
lát közelíteni.

Erre a társaság valamennyi tagja szintén a 
dombra rohant s csodálkozva győződtek meg, hogy

van. Látták a két

1
H il! azma

i m- -m
M

sen, I S hogy a szúnyogok ne hagyjanak fenn semmi 
kétséget szúnyogvoltuk felől, csakhamar úgy ossxe- 
csípkedték utasainkat, hogy itthon is díszére vált 
volna a szúnyog-atyafiságnak. Lehet, hogy tán 
azért is működtek ezek a sarki szúnyogok oly nagy 

s csónakokon keresztül vergődve a parton, pár mohósággal, mert ezen a vidéken bizony vajmi 
mérföldnyi szélességben körül úszkáló jégtáblák ritkán lehetett alkalmuk ember-vért kóstolni és 
közt partra száll s a szárazföldön át megkezdi . nyilván nagyon sok nemzedék szúnyognak kell 
nagy útját nyűgöt felé, a mi jelen vakmerő vállal- addig elpusztulni, míg egyik vagy másik ember 
hozásának tulajdonképcni czélja volt.

Érzékeny búcsút vettek hát a «-lázon» hajó 
személyzetétől s apró csónakjaikra felrakván min­
denféle készülékeiket, merészen neki vágtak a 
zajló jégtábláknak, hogy azokon törékeny csónak- kokat, lehet, hogy soha sem látott még máskor in­
jaikkal áthatoljanak. Tulajdonképen csak egy bért. Mikor jól kibámulta magát, vígan csicseregve 
csónakot vittek magukkal, de a «Jázon» kapi- odább röppent; embereinknek pedig nagy örömet 
tánya adott még nekik másikat is.

Eleinte meglehetős jól ment a dolog, mert a jég 
olyan lazán állott, hogy könnyű volt a jégtáblák 
közt áttörtetni s csak néha kellett rudak vagy tak utasaink a parton, már t. i. annyiban, hogy Is- 
fejsze segélyével a szűkebb réseken bővíteni vagy ten igazában jóllaktak szárított bússal s egyéb efféle

0 ü#
ií :■

- Baltónak csakugyan igazsaga
különös idegent ők is, a kik épen valami szakadó-
IT f'“ “ “ " *** kme' Ä' bog, akármelyik ,ehe„„,k becsi-

ÜiSHÜ
csudálatos s rettenetes gazdagságra mutat, bogé

vas. holott már az az
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is a m
I nos ember.

Mind a ketten fiatal sulianczok voltak még s
■ az egvik hajadon még ilyen helyre is telik _

' felfűzött eszkimó, kinek egy kis vas-kése van. valóságos 
hires ember messze környéken !

Miután Nansenék jól kigyönyörködték magukat 
a különös vendégeken, előszedték szárított búsu­
kat s evéshez fogtak. 8 még ekkor kezdtek csak 

kimók javában bámulni, úgy, hogy a szájuk is 
tátva maradt bele s a világért félre nem mozdí­
tották volna fejüket, hogy egy pillanatot el ne 
mulasszanak abból a ritka látványból: mikép 
rakják az európaiak szájukba a falatot!

1
vérébe kóstolhat.

: vádi :I
Egy kis hó-verébre is találtak, mely egész bát­

ran közvetlen melléjük szállott s apró fekete sze­
meivel kíváncsian vizsgálta e különös emberi ala-

: mi
fővel volt, s hosszú fekete haját eg\ sói 
gyöngy tartotta össze. Különben mindketten csinos 
arcznak voltak, de bőrük színét a vastagon ráta­

tudta volna mon-

I
- ' z:

ft
!

\rípadi piszoktól senki meg 
dani.

nem az

fii kevéssé bámuló 
Nansenék közelébe ért, elkezdtek mosolyogni, ne 
vetni s láthatólag olyan örömben törtek ki, mintha 
ki tudná miféle régi ismerősökkel vagy barátokkal 
találkoztak volna. A szó is megeredt belőlük sel­

eszA mint a két idegen a nem Tokozott ezen parányi szárazföldi madárka látoga­
tása.

A szárazföld örömére aztán fényes lakomát csap-
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köre egyike ország legrégibb e nemű intéz-az felhangzottak a szabad szellem magasztos, eddig 
menyeinek, és non egy, utóbb kiváló hírre ismeretlen igéi: a már itjúszámba menő Herényi 
emelkedett költőnk, tudósunk itt kezdette műkő- |

is kilépett a cselekvések mezejére. Hitte, hogy 
tehetsége arra, hogy költővé legyen és lantotdósét. 1827-ben alapították a kollégium akkori van

növendékei: 1' áy András, Henszlmann Imre, fogott. 
Pulszky Ferencz, Szentiványi Miklós és Vandrák 
Vndrás (utóbbi a körnek majdnem félszázadon 
keresztül sok érdemet szerzett vezető-tanára is

Az irodalomtörténet Herényit ahhoz a körhöz 
sorolja, a mely a kiváló kritikus és lyrai költő, 
Unjza József körűi csoportosult. És csakugyan, 
Bajza hatása Herényin félreismerhetetlen. Az az

V
volt). A későbbi (isis ig) tagok közűi kiválóbl 7

!■’
ÍS

- - iV
I

I , I A
V*
l-jbsi .glpsi fejfcK"
w
M

aíj 1■ Aí* %■KL'W ■■V.StfrS r-rMti,
3 i£í ¥ t' Í;J

w V
tim t ;P** -

ixí V;J IIl/L ■ :
JX p;

.% tiÉ^2
^ A'.u, L

tt1
«*fóSr XV. • , ' !- I'4. 1í

:
il
r1 i

:
A LÁSZLÓ-INTÉZET NÖVENDÉKEI AKTSTOPHANES «FELHŐI» J EN.

fontosságra emelkedtek: Sárosy Gyula, irányi andalító lágyság jellemzi költeményeit, mely 
Dániel, Hunfalvy János, Prónay József, Görgey gyakran az élettelenségig fajul s melyet találóan 
István, Greguss Ágost, Szontagh Gusztáv, Duka 
Tivadar és Péchy Tamás. Herényi jegyzője volt a 
Társaságnak, melynek ugyanakkor Lisznyai Kál-

neveztek el szoba költészetnek. De ez a lágyság, i i
ábrándvilágban járó képzelet, mely őszinte 

hittel, mondhatni naivúl épít legkisebb szellőtől 
halomba dőlő légvárakat, sokszor igen tiszta

ez az

mán volt a könyvtárosa. Működése igen nagy
kiterjedésű volt, itt kapott kedvet a további verse- hangban csendül meg. Gyengéd, ábrándos lelke 
lesre is, és mogküzdvén a kezdet nehézségeivel, ' teljes mértékben kifejezésre jut költészetében, 
itt tett szert bizonyos kiforrottságra is. még pedig igen természetes módon, az erőltetett-

Midőn megindult az a mozgalom, mely Magyar- ség legkisebb jele nélkül. Es ez teljes mértékben
elegendő arra, hogy rokonszenvünket megnyerje ,

»8 ízléses dalai iránt. Koránt- 1 |M|

u.vl

I

II

::
11 szabadságbarczává nőtte ki magát, midőn a 

'iagyar nemzet politikájában és társadalmában
ion

Herényi kellemes és

Ét
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Nansen aztán adott egy kis húst a két hűséges És az a kor, mely Hiadort Petőfi fülé helyezte és
a mely Petőfi helyét Tompa mögött jelölte ki, 

részesítő még akkora méltánylásban sem,
bámulónak is, mire azok örömükben nem tudtak
hova lenni, hanem épen csak egy-egy falatot ettek 
meg az ajándékból, a többit gondosan eltették, minőt busásan megérdemelt. Költői lelkületűvel 
kézzel-lábbal mutogatva, magyarázva, hogy a töb- érdemelte meg e méltánylást, 
bit elviszik haza a falujokba, hadd csodálkozzanak Nem volt lángszellem, csak enyhén világított, 
ott is rajta. Egyszersmind pedig nagy mosolygás A világirodalom egyáltalában nem ismeri, még 
közben szörnyen integettek Nansenéknaks torkuk csak a mi költőink elsői közé sem tartozik, mind­

azonáltal hivatásos költő volt. Nem zengett a

nem

szakadtából kiabáltak valamit, a mi nyilván any- 
nyit jelenthetett, hogy látogassák meg őket a falu- nemzetnek jövendő dicsőséget, nem ostorozta a

jelenért, nem okolta a múltért, de őszintén sze­
rette hazáját, és oly egyszerűen, a minő egy­
szerűnek az igaz szeretetnek lennie kell. Lelke 
tiszta volt minden szennytől; élete gyengéd,

jókban, bizonyára nagyon szívesen látott vendé­
gek lesznek ott.

Ezután hirtelen belekuporodtak apró bőrcsó­
nakjaikba s nemsokára eltűntek arra, a merről 
előkerültek. mint a virágszál, mely megérzi a legkisebb szel­

lőt is, melyet elmos az eső, elhervaszt a nap­
sugár; mely egyaránt kínál illatával szegényt és 
gazdagot és a melynek rendesen az a vége, hogy 
kíméletlen kezek durván letörik.

i Folyt, köv.)

HERÉNYI FRIGYES*
A «Tanulók Lapja» számára írta Gál Rezső.

Hatalmas kornak volt alakja, szent ügynek Eperjesen született, az 1822-ik év első napján, 
tehát ép egy évvel volt idősebb Petőfinél. Családi 
neve Christmann volt; előbb Vidor Emil név-

vértanúja. Alakja annak a kornak, melyet a ma­
gyar történet múzsája, minden sötétségen keresz- 
tűlragyogó betűkkel rótt fel könyvébe, vértanúja alatt írta költeményeit, a Herényi nevet később 
annak az ügynek, mely a szabadságért vitt harcz- vette fül. Anyanyelve német volt, de még ifjú­

korában megtanulta a magyar nyelvet, vasszor­
galommal küzdve le minden nehézséget. Kicsiny 
gyermek volt még, midőn szüleit elvesztette ; úgy 
nőtt fel gondos apa és szerető anya nélkül; nem

ban a végenyészettől mentette meg a magyar 
nemzetet. Apró csermelyként rohant a nagy ese­
mények árjába, hogy elveszszen benne, ifjan, 
szinte észrevétlenül.

Az irodalom virágkorát élte akkor. Már meg­ volt. kinek örömét elmesélje, nem volt, ki bána- 
szólaltak «ősi dicsőséget» kereső Vörösmartynak fában vigasztalja. Egyedül állott, mint az útszéli 
dalai, az «aranykalászszal ékes rónasági hűl- katángkóró. 
lámzó búzaföldjén szájról-szájra szálltak Petőfi Szülei halála után Samu bátyjával együtt 
dalai, Tompa népregéi pedig, két nap, és ott Krayzell András eperjesi tanárhoz került, aki 
feküdtek a nagyház fényes asztalán, meg a sze- szép vagyonát igen lelkiismeretesen kezelte, 
gény ember papirossal beragasztott ablakában, gát pedig gondos neveltetésben részesítő, a meny- 
Betetőzésűl megjelen a magyar irodalom látó- nyibvn beadta az ottani evangélikus kollégiumba, 
határán az a mű, mely egyszerre babérral fonja mely az ország Legkitűnőbb középiskolái közé 
körül írója homlokát : a uagv-szalontai jegyző tartozott. Herényi itt igen nagy szorgalmat fejtett 
koszorúzott munkája, Toldi. — Természetes és

ma­

ki, társai közül mindig kivált s különösen nagy
önként érthető, hogy egy oly kisebbszerű tehet­
ség, minő Herényi Frigyes, a kinek fáradsággal tanulásába. Itten tett először kísérletet a költé-

kedvvel és szeretettel mélyedt a magyar nyelv

és nehéz küzdelem árán kellett megszereznie azt, 
mit másnak a természet nyújt: a nyelvet, nagy

szetben is. Eleinte latin verseket írt, ezzel akar­
ván bizonyítékot nyújtani e tárgyban tanúsított 

kortársai mellett, kiknek lángelméje századok előmeneteléről, majd német nvelven tett szaruv- 
mulasztását pótlá, nem számíthatott maradandó próbálgatásokat, a melyek azonban reánk nem 
sikerre, de még csak oly figyelemre sem, mely maradtak: magyaros önérzete nem engedte, hogy 

tőle német verseket is olvassanak, mind elégette 
őket. Midőn a magyar nyelvet már teljesen elsa­
játította, e nyelven, hazája nyelvén, kezdett iro­
gatni. Első szárnypróbálgatásainak kedvező és 
alkalmas tért a kollégium önképzőköre (« T<bsa­
sát] »I nyújtott. Az eperjesi kollégium önképző-

íelvállalt hivatásában buzdítaná, mely a költő 
tövises pályájára egy-egy rózsaszirmot is szórna.

* Olvasóink figyelmét felhívjuk ezen szép tanulmányra, 
mely a kevéssé ismert, tragikus sorsú költő egyéniségét 
és költészetét kívánja az ifjúsággal megismertetni ; annál 
is inkább, mert e tárgyat még alig dolgozta fel valaki.
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Toldy Ferenc/. Vörösmarty

KISFALUDY KÁROLY A HALÁLOS ÁGYON.

Am ezen a komor képen megleled a vigasztalótelső irodalmi társulata nagy-gyűlését: a közönség 
zsúfolásig megtölti az Akadémia termét; ámde is. Kisfaludy Károly ravatalát fájdalmas szívvel 
merőben kíváncsiság vezeti őt, hogy halljon szép állják körűi a kidőlt vezér társai: Bajza, Vörös- 
beszédeket és felolvasásokat kedvelt íróitól, kegye- marty és Toldy Ferencz. Ezek a férfiak itt, a rava-
1 étről szó sincsen és a sírban porladó nagy Kisfa- tál fölött kezet fognak egymásnak nyújtani, hogy
ludy alakja bánatosan szorul a háttérbe a jelennek megalapítsák azt a társulatot, mely Kisfaludy
csak önmagával törődő közömbössége mellett. Ezen Károly nevét mindörökké fentartja és hirdeti szel­

lemének minden enyészettel szembeszálló liatal-
—ár.

a napon a Nemzeti Színház előadja a Csalódáso­
kat, Kérőket vagy Párt ülőkéi: oh mily álmos elő- mát! 
adások ezek, a nézőtér csak úgy kong az üresség­
től ! Egyedül a karzatot, az olcsó helyeket lepi el 
bőségesen közönség: itt vannak a diákok, a kiket 
színházba szólítottak a fentírt «avatag» darabok. 
Kedvesifjúság! te vagy amult emlékeinek leghűsé­
gesebb őre, te vagy a kegyelet leglelkesebb ápolója ! 
•Teleseink emléknapjait te tartod számon féltékeny 
gonddal s ime, most is te ülöd meg Kisfaludy 
Károly ünnepét a legigazabban széles c hazában !

A fent sötétlő szomorú kép — Barabás Miklós 
tollrajza 1830-ból 
kény szívedet. Eszedbe jut, hogy az 
vány halottnak jól eshetik a pihenés, mert zivata­
ros vala élete futása: küzdött a harcztéren az 
ellenséggel, a szülei lakban zordonsággal és apa­
átokkal, az érzelmek dolgában szívbeli csalódás­
sal, az életben hajléktalansággal és keserves nyo­
morral, az írói pályán hosszú tartamú ismeretlen­
séggel. Es aztán eszedbe jut, hogy e halott küz-

fífct

bizonyára megilleti érzé- 
ott fekvő hal-

<8 /l
Ti •r>-m

FERRUÁR delmeit mily eredmény koronázta: fölújította 
, , tartalmában és hangjában az irodalmat; belevitte

Ez a szám nem csendül manapság figyelmes- a magyarság éltető elemét; a mi nem volt eddig, 
tetőén a dolguk után siető emberek fülébe. A kő- olvasóközönséget toborzott; írókat nevelt és Pestet 
zömbös utokoi nem igen szereti az évfordulókat irodalmiközépponttá tette. S mindezt megfontolva 
számon tartani, s így csak kevesen emlékeznek méltán fakadhatsz a Vörösmarty jajkiáltására: 
arra, hogy február 5-ike Kis falud;/ Károlynál, 
születéséről jelentős. E napon tartja hazánk leg- Elliúnyt visszajöhetlenül,

Bál- érette egész nemzet epedne is !
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ben talán legtöbbet foglalkozik a költészettel es

így szól — önmagával, mint költővel, Petőfi. Ö büszkélkedik 
költészettel. Pegazusát szilaj magyar csikóhoz 

hasonlítja, magáról pedig azt mondja: « 
láttalan természet vadvirága vagyok én.» A kolto 
szerinte az az emberiség többi tagjaival szemben, 
mi a tiszta, csengő hang az éreznek Dalai ábrán­
dos lelkének holdsugári, könnyelmű lelkének

, mámorom

sem
költőnk legjobb barátainak egyike, különben csi- 

ekrológjában Kerényi költészetének j elleni-nos n
zésére felemlít. «Vidor Emil versei 
többnyire a pacsirta édeshangú csattogásai valá- a 
nak, egy pacsirtáé, mely az alanti gőzkör nyű­
geiből kibontakozva, szabad szárnyon dicséri a 
tavasz melegítő sugarait s kedve korlátlan csa- 
pongásaiban mintegy biztatja, édesgeti azokat,
kik a tél dermedtségéből még fel nem ocsúdtak.» ,.

2% ezzrzrjz:—
ácryik magasra, ki beéri a kert szűk határú- haragos lelkenek villámlásán 
° Arany János a költészetet tisztán nemzetinek

tekinti. A költő a haza szolgája, ki köteles annak

A k öl ­

ném v
val s kinek csattogására nem lelkesedő, hanem 
édes, elmerengő érzés támad az ember szívében.
Nem a lelkesítés az ő eleme, inkább a lelkesedés; a tehetségnek fejében, melylyel a múzsa meg- 
denála ez sem történik pathetikus hévvel, éles ajándékozta, hazája javátelőmozd,tan,. Legszebb 
kifakadásokkal: még itt is egyszerűség és benső- költeményei egvukében összehasonlítja a koltot a
se" jellemzi művészszel. A művész az egesz nemzete, az o

Kerényi költészetében két osztályt kell felven- nyelvét megértik mindenütt, 
nőnk: az elsőbe lyrai, a másodikba egyéb, vegyes széles e világ.» De a költő,:
tartalmú, de legnagyobbrészt elbeszélő keltemé- tőnek egy, csak egy hazája van.» Meg ákkor ,s 
nyei tartoznak/ Az előbbi állapítja meg költésze- a költészetbe mélyed, midőn nemzete gyasza 
téliek irányát és teszi az Athenaeum körének egyik engedi, hogy örüljön a dalnak : borongo lelke 
hivatásos tagjává, míg az utóbbiban más, több- elszáll messze ködös földre, el a tengerre, mely- 
felől jövő hatásokat is befogadván, kevésbbé ere- nek Osszián dalolt borongó éneket; busán alnto- 

deti és kevésbbé sikerült alkotásokat nyújt.
Lyrája felölel minden, az alanyi költészet kö­

rébe vágó tárgyat. Motívumai: a költészet, szere­
lem, haza, barátság, természet, vallás, szülői 
szeretet stb. Legszívesebben a költészettel foglal­
kozik, ebbe annyira belemélyed, hogy ítéletét, 
melyet természetes, mesterkéletlen gondolkozás­
mód jellemez, alapúi veszik a lyrikusok egész 
körének jellemzésénél. így többek közt Pakli 
Albert («Kerényi emlékezete») cs Beöthy Zsolt 
(Képes irodalomtörténet), utóbbi Kerényinek e 
soraiban adja Bajza követőinek felfogását a köl­
tészetről :

«Művész hazája 
nemzeté : «A kül-az a

nem

zik az enyészet költészete után :
Felhőid és zúgó szeled,
A zizegő liaraszt, muhar,
Magános tölgy a domb felett.
Bolyongó tűz, hullámmoraj 
Ez. a mit lelkem most kíván!
Enyésző nép, ki méla kedvvel 
Múltján borong. . . Jer Osszián,
Ködös, homályos énekeddel.

Vörösmarty mii hasonló felfogással találkozunk. 
Midőn a lantos dala már nem gyújthatja meg a 
lelkesedés tűz ét a honfi szívében, midőn nem 
várhat daláért rózsaszerelmet, hisz a haza szebb 
idejével örökre elmúlt minden gyönyör! 
tanácsolja:

aztA dalvilág boldog világ.
És népe oly szelíd !
Itt bizton elteszem magam,
Ha van, mi háborít.

Kis lombos nyári sátor az.
Hol nincs forró sugár.
Hol fel s alá a képzelet
Mint házi lányka jár.

Érdekes párhuzamot vonni ama különböző 
felfogások között, melyeket a költők magok valla­
nak a költészetről. Azt lehet mondani, s ez igen 
természetes, hogy nincs költő, ki a költészet mi- vigasztalni, 
voltáról nem elmélkedett, a költészetről nem irt

Zengj, de magadnak örömtelenííl, 
Hol vad sas az éjjeli béreseken fii: 
S a búsdali bért
Tűzd árva fejedre az árva babért.

Kölcsey iiegyszerűen, égi hévvel» szóló dalért 
könyörög, Bajza azért örül a költészetnek, mert 
szavára szerelemre nyílik a leányka szíve, «A 
madár, fiaihoz» költője pedig a költő dalával
akarja az egész gyászba boiúlt nemzetet meg-

I Folyt. köv. I
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VEGYESEK. felülbirálatát felolvasta Hetser Kálmán IV. éves növ.
. . , A kör a felülbirálatot helves polémia után elfogadta.

A krajczarok. Alig egy par evtizede, még úgy (M. O.J
beszéltek széliében : hogy sajnforint, huszas, hatos, Gyászjelentés. A Bethlen-kollégium ifjúsága a nagy 
<raras. Azután következett a pengőforint uralma a veszteségtől lesújtva, mély fájdalommal jelenti, hogv

i"ärt“ "trr1"' «r* ÄÄSsrosÄtes*újabban beköszöntött a korona-korszak a fillérekkel, j9.ik éveben 1898. január hó 18-án jobb létre
A krajczarok már most a végnapjaikat élik. Ma sem derűit. Az ifjúság szellemi vezérét, gondozó édes
látni már sokat, a kinek a kezébe akad. az is sebtiben akvját siratja. A halál legyőzte a testet; a kór elvette
túlad rajta. Nemsokára, vagy felesztendő múlva a tölünk,: d® szelleme közöttünk marad. Az Isten, a ki

l„,j™ « félMcdr . lo,.»,Ionból i.ki,»»BJS„0,,é.
a két és eg\ hlleres foglalja el. Ezt a pénzügyminiszter Emléke legyen kedves, szelleme áldásos közöttünk ! 
rendeletéből tudjuk, mely szerint az egy és féltraj- Az eperjesi kollégium «Magyar Társasága» f. hó 
vzáros váltópénz a magánforgalomban csak |N98. llj"án tartotta XV. rendes gyűlését következő mű­

sorral: 1. «A fogoly lengyel» Csengevtől, szavalja 
(ruttmann S. VI. o. t. 2. Fekete L. VIII. oszt. tan. 
az «Őszi eső» ez. novellái bírálta. 3. «Miképen nyilat- 

decz. -11-ig. Ezen határnap elteltével ezen pénzek kozik a görög erkölcs Homeros Iliásában ?», értekezés, 
értéke elvesz és sem névértékben, sem anyagértékben,

szén-

juu. 30-ig szerepel, aztán már csak az állami pénz­
táraknál és hivataloknál fogadják el egész 1899.

irta és felolvasta Bosenhaim Zs. VI. o. t. 4. A kör 
szomorodott szívvel emlékezik meg Kázsley Béla 
Hl éves theologus és volt főjegyző elhunytéról. 
5. Gömöry János elnök úr indítványára a kör febr. 
lü-én matineé-t rendez. (E. .1/. )

sem fizetésképen többé el nem fogadtatnak, sem be 
nem váltatnak.

Naptári sajátságok. Október hava rendesen a bét
ugyanazon napján kezdődik, mint január hónap, 
április hava júliussal, deczember hó szeptemberrel, jan. lü-én Görög Gyula elnök úr vezetése alatt

tartotta meg VI. rendes gyűlését. A tárgysorozat a 
következő volt: 1. A múlt gyűlés jegyzőkönyvének 
felolvasása és annak hitelesítése. 2. Korlátli Mihály 

napon kezdődnek minden évben, kivévén a szokó- Vili. o. t. bírálta a «Koldus leány» ez. verses művet,
éveket. A század sohasem kezdődik szerdán, pénteken 3. Eder Ferencz VII. o. t. bírálta a «Folyam partján

ez. verset. 4. Klein BenőVII. o. t. szavalta a «Losonczy 
özvegye» ez. verset. 5. Lukács Béla bírálta a «Mit 
bánom én» ez. művet. li. Davidovits Armin VII. o. t.

A kassai főreáliskola «Eötvös» önképzőköre 189s.

február, márezius és november rendesen ugyanegv 
napon, május, június és augusztus pedig külön külön

vagy szombaton. A közönséges esztendő rendesen 
azon a napon ér véget, a melyen megkezdődött. Az 
évek időközönként ismétlődnek, a mennyiben minden 
28-ik évben ugyanazon naptár érvényes.

szavalta Arany «Bachei siralma» czímíí versét. 7. Fried 
Jenő bírálta a «Király ajándéka» ez. művet. X. Ormay 
Arthur szavalta a «Gedővár asszonya» ez. verset. 
9. Németby Andor szavalta az «Elő szobor» ez. verset 
Vörösmarty M.-tól. Ezzel a gyűlés véget ért.

A kecskeméti ev. reform, fögymnasium folyó hó 
A budapesti VIII. kér. községi főreáliskola Petőfi 10-án ülést tartott, melyen a következő pontok tár­

önképzőköre a következő tételekre hirdet pályázatot: 1 nyaltattak : 1. A múlt ülés jegyzőkönyvének felolva- 
1. A szépirodalom köréből egy novella, rajz vagy j sása és hitelesítése. 2. A «Barna kislány» ez. művet 
elbeszélés. Jutalma egy 20 koronás arany. 2. A magyar bírálta Krausz Gábor VII. oszt. tan., szerzője Kozma 
irodalom köréből: «Äz alföld Petőfi költészetében». j Andor VII. o. t. 3. «A király esküje» Petőfi S.-tól. 
Jutalma : két 20 koronás arany. 3. A történelem i szavalta Balázs Aladár VI. oszt. tan. 4. «A gólyához» 
köréből : «A keresztes hadak és Magyarország». Tompa M.-tól, szavalta Nviry Béla VIII.
•I utalnia : egy 20 koronás arany. 4. A mathematika 5. «Itt vagy végre...» czímű művet bírálta Garzó 
köréből: A pályázat mathematikai verseny alakjában Lajos Vili. o. t. 6. «Szüleim halálára» Petőfi S.-tól, 
egy később meghatározandó napon (a húsvéti szünidő szavalta Frieden thal Salamon VI. o. t. 7. Az «Őszi 
valamelyik napján, vagy egy-két nappal előbbi az dal» ez. művet bírálta Kovács Lajos VIII. o. t., 
intézetben, tanári felügyelet alatt tartatik meg. Ju- zője Markbreit Lajos VII o. t. Ezek után a gyűlés 
tahira: egy 20 koronás arany. ö. Végül pályázat hit- feloszlott, f/.. S.) 
dettetik egy komoly és egy víg szavalatra. Jutalma : 
egy-egy 10 korona« arany. Az I., 2.. 3. szám alatt 
említett pályaművek 1 s'.is. évi április hó I G-án déli 
12 óráig adandók át a titkárnak. Később érkezett 
müvek tekintetbe nem vétetnek. (Sz. I)J

A losonczi áll. tanítóképző intézet «Gönczy«
köre 1 MIS. január II 1-án tartotta V. szépirodalmi VII. oszt. tan. 4. Az «Elveszett paradicsom» (Milton).

«Faust» iGoethe), «Az ember tragédiája» (Madách), 
értekezés, bírálják Herz Andor VIII. és Schwartz 
Nándor VII. o. t.. szerzője Ivatzhurg Aladár VIII. o. t. 
A pályázatok határideje két héttel elhalasztatott. (E / 

A kecskeméti áll. főreáliskola önképzőköre az 
1897 OS. tanévben a következő pályatételeket tűzte 
ki : 1. irodalomtörténeti «A magyar szép próza fejlő-

AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL

oszt. tan.

szer-

Az V. kér. áll. főreáliskola «Irodalmi iskolája» 
f. hó 16-án rendes ülést tartott. Napirenden volt:
I. A múlt ülés jegyzőkönyvének felolvasása. 2. 
festőművészet fejlődése», felolvasás, tartottaSchwarez 
Imre Vili. o. t. 3. Emile Guiard «A légy» czímű 
monológját szavalta nagy tetszéssel Erdey Aladár

«A

gyűlését a következő tárgysorozattal: I. A múlt 
gyűlés jegyzőkönyvének felolvasása. 2. Petőfi «Klet 
vagy halai . szavalta Mihalik József I \ . éves növ.
3. «Egy nyári est falun» ez. munkát és bírálatát fel­
olvasta Hromada János IV. éves növ. Szerzője Faluba 
András 111. éves növ. i. Csengey Gusztáv «A lengyel 
fogoly», szavalta Petyj Rezső 111. éves növ. 5. Kovács 
Lajos IV. éves növ. «< )sz végen - czímű munkájának dósé 2. Aesthetikai «A fenséges szerepe a különböző

K.

(!

!
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francziául és «sagamore» angolul.Írva, mar a «sioux»

Ugyancsak mesébe való s a valóságnak meg nem 
amerikai szürke medvéről (grizzlyről)

IRODALOM.

s***
is nem neki, deszerencsétlen tárgyválasztásának kell vele omkaz w kellemetlenseg tmten , ,,

2% bőlégesen helyre fog hozni, de alkahimsz^ű

ak ideién Cooper Bőrharisuya törté- nek találtam, hogy e munka ismertetésének kereteken 
mely miatt Bumpo i rámutassak az ifjúsági irodalomnak egyik nagy bájává, 

a tuczatszám felburjánzó indián históriákra, a melyek- 
ozéltaian kalandok mesés és valótlan leírásán 

kívül nem kap a szegény gyermekolvasó semmi nemes,

a messze í

szeren-

jából, a mely
neteit világhírűekké tette 
Vatty viselt dolgai most is népszerűek. Az ily es 
tikus históriáknak csakis úgy van értelmük és létjogo- ben 
sultsáeuk, ha veszélyekben megaczélosodott, erős
jellemeket mutatnak, ha az emberi szellemnek, a férfias tanulságos lelki táplálékot. Számoljunk le mai egy
akaraterőnek minden veszély fölött való diadalmát velük.slássuk be, kevés haszon mellett mily nagy
hirdetik és végre ha a keret megfelel ama bizonyos kárt okoznak az ifjúságnak, (ár. y.J
földrész máz természeti képének. Sajnos, újabban e A Magyar Nyelvőr ezen
tiszteletre méltó alapról mind jobban letétednek, mába lépett. Szerkesztője, Nimm,,/, A,„„mm, méltóan 
A gombamódra felburjánzó indiánná történél el; szerzői folytatja benne a néhai nagy Szarvas Gábornak irányát. 
ép ezt hanyagolják el (e tekintetben a német Írók erélyesen tisztogatja a nyelvet szeploitol, bővíti a 
vétkeznek legtöbbet), a dolog könnyebb végét fogják. nyelvkincset és a nyelvtudományt, resen all a szak 
csupán a színhelyet tartják meg s hihetetlen, képtelen tudás minden terén. Januári számúnak tartalma gazdag
kalandok egymásrazsufolásával hiszik, hogy sikert j és érdekes. Maga a szerkesztő nyitja meg A nép bői­
éinek el. Hogy mennyire elmaradnak ősi mintaképük csescgrről szóló czikkevel, melyben Margahts E e
mögött, mily sivár, valótlan, ferde képet mutató tartalmas közmondás-gyűjteményével foglalkozik.

tapasztalatlan Gombócz Zoltán czikksorozatot indít meg, fejtegetvén 
a jelenkori nyelvészet alapelveit. Mdirit. János a dőzsöl 
szó eredetét kutatja. Kalmár Elek az olyan, a milyen 
alkalmazását tárgyalja. Joun nooks György helyreiga-

an n
s a

exo-

szer

esztendővel 27-ik évfolya­

mún kák kerülnek ki így kezük alól 
olvasó leikébe milyen torzképet lopnak he, az igazán

s a

felülmúl minden képzeletet.
így járt Donászy is. Aligha sejtek rosszul, ha azt 

állítom, hogy csak egy régi, német könyvet dolgozott zitásokkal lép föl, Szokolay Hertnin pedig a nép 
át, melynek ósdi fametszeteit a kiadó vállalat már tisztességtudását mutatja fel meggyőző példákban, 
előbb megszerezte. Ezt mutatják a könyvben lévő, Ez után nyelvtani műszók következnek a készülő 
kezdetleges illusztrácziók s a meseszövésnek teljesen középiskolai Műszótárból. Vozári Gyula Kemény 
idegen íze, mely Donászy eredeti munkáitól elüt. Zsigmond szókincséből aknáz, hlikrr Szende nvelv- 
Persze törekedett a könyvön simítani,bizonyos előkelő, j újítási adatokat hoz fel, Tolnai Vilmos es L’aál Sándor 
okos, reális hangot belevinni, de a szerves hibákban a német magyar szótár anyagát szaporítják. A magya- 
leledző könyvet ő sem tudta elfogadhatóvá átgyúrni. rázatok és helyreigazítások rovatába Írtak : Tóth Béla 

Nem lehet azonban még egyet elhallgatnom. Ha ; (paprika : esse ; belenyugodni vmibe), Tolnai \ ilmos 
valahol, úgy ifjúsági munkákban kell arra gondot 
fordítanunk, hogy sajtóhibák, tévedések, elliamarko- • (krisztár), Bálint Kelemen (zsánfutter), Simonyi 
dások belé ne csuszszanak. Bizonyára csak az elliirte- t szittya); az idegen csemeték, fattyúhajtások rovatába : 
lenkedett korrektúrának kell oly szembeszökő hibákat Kalmár Elek t államgimnázium és o tövek1. Tolnai 
tulajdonítanunk, mint teszem azt is, hogy az indián Vilmos (kikeriki), Csapodi i nagy kezdőbetűk), Hegedűs 
felkiáltást a könyv első részében' magyarosan:)«Hugh»- Pál (tetszhalott: holteleven). A népnyelvhagyományok 
nak, tovább aztán (angolosan:) «Howgh»-nak Írja. közt, dús marostordamegyei, nyírségi, székelyföldi. 
Némely idegen szót magyarosan ad vissza, pl. Vis-ton- hevesi, tisza,melléki, tolnamegyei gyűjtések vannak.

Család-, gúny- és helynevek rekesztik be a tartalmas

fél szem, egv szem; baraczk,kajszini, Csapodi István

Vis, (az egyik főnök neve), de ugyanezt később «Wish- 
ton-wish» képében ismeri fel (ha felismeri!) az ifjú számot. A Nyelvőrt az önképzőkörök kiváló figyel­

mébe ajánljuk. Ara egy évre 5 frt.olvasó. «Upszakirasz» indián törzsnév magyarul van
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FEJTÖRŐ. Heh) esen )ne()fejlet téli : Sziláid Andor, Péter Károly, 
Scliandl testvérek, Iiodács Ágost, Kállai Béla, Eisenberg 
Armin, Lajos Jenő, Kuiimay Mihály. Burján Rezső, 
Kövér Péter, Stiefelmayer Károly, Kutlik Félix, Wessely 
Imre, Pirger Károly, Klimkó Mihály, Écsy József, Jakab 
Gyula, Böhm Gyula, Bagyary Béla, Farkas Tivadar, 
M osztinszky Manó, Kárász Géza, Klein Sándor, Piszár 
Antal, Róth Béla, Mück Guidó, Czigler Béla, Hserter 
Ad ám, Stern Béla, Breiner Ernő, Vissi Ferencz, Schmid 
Károly, Némethy Béla. Adler testvérek, Emenet György, 
Varga Sándor, Denk Gusztáv, Reviczky Lajos, Malártsik 
György, Kelemen Imre. V. Nagy István, Szerelemhegyi

.iiÄSfB3.BSHHS
szamok összege ÍO . A két kozepso szám összege és Dezső, Tassy B. László, Nagy Zsigmond, Harmatli 
Hi-tal kevesebb, mintákét szélső számé. (Hidkányi K) Győző, Magu-asevits Leontin, Kurcz Ede. Szalay János,

Strausz Andor, Bankó Emil, Orlovszky József, Deutsch 
Béla, Rácz Győző, Wechsler József, Perl és Kurcz, 
Mar esek Géza, Klein Rezső, Natzler Ervin, Halmay 
Béla, Farkas Tivadar, Girardi István, Lászlófy Béla, 
Baum József, Némethy Béla, Csátliy Dező, Szadnik 
Sándor, Juhász Jenő, Weiller Vilmos, Lisznai Pál, 
Borzsák József. Péterity Elemér, Vősz ka István, Gárdonyi 
Ernő, Horn Félix, Juhász László, Benedek István, 
Picker Gerő. Weisskopf Rezső, Szeremley Lóránd, Berger 
Mór, Fodor Béla,, Dörfler Nándor, Deutsch Leo, Honos 
Kornél, Schulz Ármin, Török Pál. Balog Imre, Bleier 
Géza, Reich Margit, Fortwingler Sándor, Freund Géza, 
Farmasy Antal, Fetter Kálmán es Kornél, Nevelős Gyula, 
Wittmer János, Strázsa Andor, Gelecsics Dezső, Schaffer 
1 ni re

Rovatvezető: Csiszár József 

Számtani kérdés :
1. Számítsd ki azon derékszögű háromszög kerü­

letét, melyben a befogók összege d =5 cm. és a terület: 
t. í cm. : -2. Valamely 40 tagú számtani sor első 
tagja 2 és ötödik tagja 2l>. Mennyi a sor tagjainak 
összege ? IG. K)

Földrajzi kérdés :

Történelmi kérdés:
Mikor történt a nikápolyi ütközet ? Kik vettek részt 

ezen ütközetben s mennyien ? Hogy végződött, kik 
vesztettek és mennyit? Ä magyar király hova mene­
kült ? (Cs. ■!.)

Természetra jzi kérdés:
Melyik növény az, melynek virága nincs? Nedves, 

árnyas helyeken tenyészik.Minthogy virágai nincsenek, 
szaporodható magról, hanem a levelek alján 

vannak sárgás-barna kinövések, ezekből por hull al i 
és e csírázó porból lesz az uj növény. (Gs. .[.)

Vegytani kérdés :
Minek a száraz lep írlási terménye a Pyrrol ? Mi a
gyjegye? Milyen az alakja ? Miben oldható? Savak­

ban való oldata mire bomlik ? ff is. .!.)

Természettani kérdés :
Grammé mikor szerkesztett oly mágnes-elektromos 

gépet, mely nem megszaggatott, hanem már folytonos 
áramot termel? Mi ezen gép leglényegesebb része? 
Ki találta ezt fel és mikor? (A. Gy.)

Képrejtvény.

nem is

és Emil, Heklits István. Lányi János, Kőhegyi 
Andor, Szabadfy Kornél, Eőry Vilmos, Weihhercz Mór, 
Lázár Lajos, ticheer József. Kovács Lajos, Kirchner 
Gyula. Gombár István, Wolf Pál, Pfeiffer Gyula, Briclita 
Manó, Halmi Gyula. Popper Ábrahám, Schlesinger Imre, 
Meer Ernő, Körtvélyessy Dezső. Lichtenstem Béla. 
Trammer Samu, Klein Arthur, Krepelka Ferencz, Péter 
Károly, Róth Bernát, Balog István, Kocsis Mihály, 
Lengyel László, Lázár István. Zágoni István, Beck 
Vilmos és Frigyes, Fillenz testvérek. Rottenstein Gy . Essö 
József, Staindl Mátyás, ifj. Csiky Kálmán, Kovács Béla. 
Groedel Arthur, Zwillinger István, Koritschoner Iván. 
Apagyi József, Péter Antal, Slákovits Gergely.

A kitűzött jutalmat: Jókai válogatott beszélveit 
Wulf Pál főreáliskolai III. o. t. Székesfehérvárott, 

Rózsii-u. I. s’, nyerte el. n kinek a. könyvet elküldtük.

ve

4M)in SZERKESZTŐI TELEFON.
U. Tibor. «Tavasz . . nyár... ősz». Nem szeretjük

a szezon költeményeket. Önt azonban kivételesen dicséret 
illeti meg, hogy /tánim szezonnal végez le egy versiké- 
ben. Mások nem ily tapintatosak: három verset kül­
denek be egy szezonról. — Érdeklődő. Már hogy mi 
nevezzünk meg egy patayon ifjúsági lapot ? Az ifjú 

, patagónok nem olvasnak lapot, hanem pingvinekre
A megfejtők között érte kés könyvet sorsolunk ki. vadásznak. — G. «J. Szeged. A «Folt, a mely tisztít.,

logy Fortuna meg ne tréfáljon bennünket azzal, megjelent az Olcsó Könyvtárban s 30 krajezárért meg­
s'gy pl. egy első-másod osztályosnak olyan könyv kaphatja. Echegaray Jósé spanyol költő, politikus és
ásson, a mi csak felsőbb osztályú tanulónak való, mennyiségtudós egy személyben. A Nemzeti színházban
i-zont. hogv a nyolezad osztályú tanuló valami kis adtak már «A nagy Galeotto» «Bernardo Montilla» és

Megfelel. E őzeiből a megfejtők mindig írjak ra a közül legjobb magyarsággal talán Tóth Béla ír. Zamatos
y fej lésre, hogy hányadik osztályba járnak. magyarság tapasztalható Tömörkény Istvánnak, a fiatal

szegedi írónak elbeszéléseiben is.— li. Árpiul. Bpest. 
Ön levélben akarja üdvözölni Zola Emilt, az igazság 

... , . , . | o ír hősies bajnokát, erre nézve tanácsot kér tőlünk s fel-
■ -amtani kérdés: 1. A két rész 1-0 es , . -. I oe „ SZ(-lit bennünket, indítsunk e tárgyban propagandát a 

ártott. Földrajzi kérdés: Adui. I őrien elun kérdés : raagyar ifjúság között. Szó sincs róla, hogy a nagy
öarik, a nyugati gótok királya. Természetrajzi kér- föllépése nagyszerű ne volna; az igazság és emberiesség
lés: Búbos banka, babuka vagy büdös banka (upupa érdekében vívott liarcz magasztos valami, és nemes
pops): a rikácsolok rendjébe tartozik. Vegytant szenvedelemmel tölti el az ifjú kebleket, Mindazonáltal

vegyüljön tevőlegesen e kérdés taglalásába :

5íAW!$'

Megfejtési határidő febr. 15.

1 'i. szánihan közölt fejtörő kérdések meg fejtése:

ívó

az ifjúság ne' rdés . ( Kloroform.

6. szám
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gosznak ők a hősíiak» jeligéjű. Szerzője Weliacha
János VIII. oszt. tan. Elfogadtak két művet, u. m. a 

évre» czíműt, szerzője Spitzer

110

Elvetették. 9. «Altató dal» ez.
felolvasta szerzője Eislitzer Gyula Alii. oszt, tan.
10 «Tévedés» ; bírálták Kiss István Vili. oszt. tan..
Deutsch Gyula Vin. o. t. és Kautzner Géza VII. o. t. „Könyörgés az ezer . ...

l-J. «Koldusének» Aranytól; szavalta Arnstein Kornél Ezután a gyűlés feloszlott.
VII. o. t. 13. «A czigányfiú északon» ez. műfordítást A budapesti IV. kér. főreáliskola pályatételei : 
bírálói Schiffer Hugó. Eislitzer Gyula VIII. oszt. tan. L A népies költészet jelentősége és hatása a műkőit,é- 
és Schönheim Lajos VII. o. t. elvetették. 14. «Magyar szetve a németeknél és nálunk, jutalma 20 frank,
vagyok» Petőfitől: szavalta Bory Jenő. ( A. II.) [j. Schiller «Braut v. Messina »-ja és az

A szarvasi főgymnásium «Vajda»-önképzőköre jutalma 20 frank. III. A franczia forradalom hatása 
ián. 22-én tartott ülésének napirendje : I. A jegyző- Magyarországon, jutalma 10 frank. I V. A léghajó fel-
könyv hitelesítése. 2. Idegen költők jeligéjű «Leasing találása, szóval története a legújabb törekvések kiérné-
Lieder»-jéből fordított költeményeket bírálta Ungár lésével : a korín, léghajó és a repülő gép, jutalma 
Aladár VII. o. t. Fordító Stegér Hugó VIII. oszt. tan. 10 frank. V. A legjobb komoly szavalat, jutalma
3. «A király esküje» Petőfi Sándortól, szavalta Kemény ]o frank. Azonkívül a IV. kér. főreáliskolai ön-
Dezső VII. o. t. 4. «V. László» Arany Jánostól, sza- képzőkor jan. 25-én gyűlést tartott, melynek műsora a 
valta Márcz Konrad VII. o. t. (II. A.) következő : 1. A jegyzőkönyv felolvasása. 2. Folyó

A körmöczbányai m. k. áll. főreáliskola «Toldy»- ügyek. 3. Petőfi «A jó tanító„ ját szavalta Klem M-

bírálta Kempelen A. Vili, o. t. es Steiner Zs. \ I I. o. t, 
6. «A gólya» Tompa Miliálytól. szavalta Moskovitz 
Jenő VIII. o. t. 7. Petőfi «Őrült»-jét szavalta Mihal- 
kovics M. VII. o. t. fi. L.)

szer-

antik dráma,

és Stankai Ernő a múlt órán kivett «Otthonom» ez. 
költeményt bírálta. A kör elveti. Palkovics Nándor és 
Bellaagh Imre bírálta «A pásztortilinkó» czímű 
fordítást. Szerző Schwartz Manó. „Nemzeti dal».
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Kiadta a FRANKLIN-TÁRSULAT Budapesten 
kaphatók minden hazai könyvkereskedésben.

Mexico felfedezése és meghódítása.
Könyvek a deákság számára,

300-nál több mu­
lattató foglalkozás.Képes családi játékkönyv.

" és tréfa. Egybeszedte Benirzky I. Második
2 írt.

Irta eastillói Diaz Bernét. Átdolgozta /)»•• Brázik karoly. 
Egy térképpel. Ára llrt 20 kr.

tanulná,,on könyvnek átdolgozásában középiskoláink középső 
ztályt) tartotta szerzője szem előtt.______________

játék, talány
bővített kiadás. Ara kötvemm
ját -kok, stb. stb.________ __________________________

A
osztálya t (3

Középkori ázsiai utazók. 1. Bubruquis: Utam 
Tatárországban.

II. Marco Polo könyve. Francziából fordította és jegy­

zetekkel ellátta IJr. Brázik Károly. Három képpel 1 trt.

SililiS
* Navy Sándor és'Kolumbus mellé .jóimul a szerény relencrei 
„lä-:l Marco 1‘nlót állíthatjuk.»____________________

Görögből fordította 
Szilául Móricz. SokÉletrajzok Flutarchosból.

1 frt 60 kr., vászon kötésben 2 fi t.
Them v. tokles. Aristeides.képpel. Ára

Tartalom: Lykurgos.
Iíimon. Perikies. Nikias.
Pelopidas. , ,

írták Lamb Károly és M.

Levelek egy tanuló ifjúhoz. Irta Szilnyoy 
Kiel. Ára 1 frt.

levelekhez. 1. levél. A lét

Solon.
Alkibiades. Lysandros. Agesiluos.

ÄlfiTi , -=,*m
X levél. Az ó-klasszikusok tauulmanyozasuxol. y
perimentálás otthon. 5. levél. A német nyelv bírásánál: fon­
tosságáról. fi. levél. A gyorsirászatrol. /. level. Olvasási,, 
ajánlott jellemképző művek. S. levél. A ruházkodás díva- 
bábok. 9. levél. Az ének- és zene nemesítő hálásáról. 10 leve . 

2 frt. Kötve 2 frt 40 kr. A magaviselet. H. levél. Hogyan olvassunk. I- level.
A valódi hazatiság. Ki. levél. Az iskola, barátságokról. 
H. levél. Az okos szülő és az iskolai büntetések. 1>. lev l 
A regényolvasás következménye. Hl. levél A vallasOHsng 
érzelme. 17. levél A kézimunka fontossága is, level vizs­
gálatok előtt, 19 levél. A fájdalom neme-ito hátasáról. 
-Ml 1-vél A pénzzel való bánás fontosságit. -I. level. A 1 híz

---------- tanulás fontossága. 11. levél. A bolondok között. (Látogatás a
Irta Araqo Francéin. Francziabol Li|,ötmezöu.) 2:1. levél. A napi la,,ok rendes olvasasanak
fordítottaf,d.dg^^,ósXohV
2 frt, vászon kötésben 2 Itt i-0 ki. jevél. A jó és rossz szavaló., -J> levél. A kísértetektől 
- Monge - Volta. — Ampere. való féléiéin. -29. levél Trélert A. vezéreszméi. :W\ level.rnmsm^msmmfenségüket megbecsülni es szeretni tamiljai..

Shakespeare mesék. Bevezetéssel és Shakespeare 
Mihály József. Átnézte Volfrövid életrajzával ellátta 

György. Ára ... ... ...msMmm
olvasmányt nyer bennöl;.

SO ér óta a serdülő

Nagy emberek.
Gyula. Ara 

Tartalom: Carnot.

FRANKLIN TÁRSULAT NYOM.. A "
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Budapest, 1898. február 13-án.V. évfolyam. mii'i7. szám.

TANULOK LAPJA Hl

ti ü
A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.
ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

... 1 frt 20 kr.
2 frt 40 kr. 

... 4 frt 80 kr.

1SZERKESZTI SZERKESZTŐSÉG :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31.
KIADÓHIVATAL :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.

Kéziratokat new adunk vissza.

<DrRUPP KORNÉLNegyed évre...
Fél évre ... __
Egész évre ...

Megjelenik minden vasárnap.

%főgymnasiumi tanár.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézel 
_ _ _ _ _ _ _ _ és könyvnyomda.

1
1 v:HÁROM SÍRHALOM. félt mindenki, s a ki ama lázas idők szenvedélytől 

zsibongó közszellemét a hírlapirodalom munkásai 
közűi a legjobban fejezte ki a köztársasági színe­
zetű Márczius 15-ikében. Elevenséget, könnyűsé­
get, fordulatosságot a francziáktól tanúit, a nélkül, 
bogy hóbortjaikat is elsajátította volna. A szabad- 
ságharcz leveretése után börtönbe került, mint 
annyi más, majd Budweisban ette meg azt a rakás 
kenyeret, a melyet Isten számára ott elhintett.

Szépirodalmi munkássága ifjú korára és aggsá- 
gára esik, erejének javát és tehetségének a színét 
a hírlapirodalomnak szentelte, a melynek fejlődé­
sében nagy érdeme és része van neki. Mint regény­
író. báró Kemény nyomdokain iparkodott tovább 
haladni, a nélkül azonban, hogy a halhatatlan mes­
tert akár lélektani erő, vagy jellemző korfestés 
tekintetében megközelítené. Regényeinek tárgyait 
ha a közelmúltból veszi, sokkal sikerültebbet alkot, 
mint történeti színű munkáiban. Az újabb iroda­
lomban és annak vásári zajában elszigetelten ál­

lj 1A régi erdő pusztúl, pusztul . . . Egymásután 
dőlnek ki a hatalmas tölgyek és sudár fenyők, hogy 
helyükön új hajtások, újonnan zsendülő rügyek 
fakadjanak . . .

Az elmúlt esztendőben sokat őrlett meg a szú, 
sokat vitt el a kunyhó ablakán és kastély portáján 
egyenlően kopogtató halál, mely előtt nincs érdem, 
tekintély, születés, vagyon, s ebben a nagy, rém il­
let es egyenlőségben van valami vigasztaló, fel­
emelő, van a mi erőt ad a szenvedésre, bátorságot 
a küzdelemre s reménységet a szebb jövendőre.

S alighogy elkövetkezett az új esztendő, újra 
máris három koporsó előtt állottunk, s mellettünk 
gyászoltak a magyar költészet, a magyar tudomá­
nyosság és a jótékonyság istenasszonyai.

Mert nem volt magyar ember, a kinek leikébe 
nem nyilalott belé valami fájdalom Pálffy Albert,
Savóus Ede és Mészáros Károly halálának hírére.
Egyikük sem volt genie, aki szellemével világot lőtt, de az irodalom története be fogja bizonyítani, 
ront vagy teremt, szemük nem járta be egyetlen hogy Pálffy Albert több volt, mint a «Budapesti 
villanással a föld és ég térségeit, de a maguk Szemle regényírója», a mi különben csak addig 
kisebb körében, szűkösebb viszonyaikban hűsége- kicsinylés a modernek előtt, míg maguk is be
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sen teljesítették kötelességeiket, s mindegyikük nem jutnak, 
elmondhatta Vörösmartyval őseik porához térvén: A fejlődés folytonosságát kutató tudós Pálffy

Albert nevénél meg fog áll an i s kegyelettel emlé-
«Köszönjük, élet! áldomásidat,
Ez jó mulatság, férfi munka volt.» kezik meg róla.

IPálffy Albert itthon hirdette a magyarság igéit, 
Sayous Ede, a franczia tudós külföldön szállt síkra

Pálffy Albert halálát már ennek az évnek a szám- 
1 áj ára írhatj uk. (1820 1897). Ő még a régi Magyar-
ország embere volt, melynek utolsó napjait olyan a balvélemények és ostoba előítéletek ellen. Abban

a korban, mikor bennünket csak úgy ismertek,

u

kiváló erővel rajzolta meg egyik regényében.
Az a csendes ember, a kiről mi fiatalok egy-egy hogy ,jogászén, betyárén und kanászen», mikor

a legsötétebb Afrika a Lajthán túl kezdődött, meg-«szellemes ii irodalmi tudósításban gúnyolva hal­
lottunk valamit, a forradalom legkiválóbb és leg- ismeri, megszereti Petőfit, s vele együtt népét, 
elevenebb hírlapírója volt, kinek metsző gúnyj ától Bántja, hogy azon nemzeti öl, melvnek keblén egv
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